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Reglerne er udelukkende skattemæssige 
beregningsregler og forhindrer ikke, at ægtefæl- 
lerne civilretligt foretager en anden fordeling. 
Reglerne er kønsneutrale. Det er derfor uden 
betydning, om det er manden eller kvinden, der 
er medarbejdende ægtefælle. 

Der forskelsbehandles altså ikke på grundlag 
af køn, og reglerne er derfor ikke i strid med 
bestemmelserne i direktiv 86/613/EØF, der ale- 
ne tilsigter at sikre ligebehandling af mænd og 
kvinder. 

Direktivet indeholder i øvrigt ikke regler om 
skat. Kommissionens oprindelige forslag til 
direktiv indeholdt en bestemmelse, der vedrørte 
direkte og indirekte diskriminerende bestem- 
melser og praksis på det skatteretlige område, 
men denne bestemmelse blev fjernet inden den 
endelige vedtagelse af direktivet. 

Skatteministeriet, Departementet, har tidlige- 
re behandlet spørgsmålet om, hvorvidt kilde- 
skattelovens § 25 A er forenelig med direktivet, 
og i den forbindelse bedt om Kammeradvoka- 
tens vurdering. Kammeradvokaten udtalte, at 
det var hans vurdering, at der ikke er uforene- 
lighed mellem det pågældende direktiv og de 
nationale danske regler om beskatning af ægte- 
fæller, der begge deltager i væsentligt omfang i 
driften af den ene eller begges erhvervsvirk- 
somhed. 

Efterfølgende er Kommissionen blevet spurgt 
om overenstemmelsen mellem de danske regler 
om beskatning af medarbejdende ægtefæller og 
det pågældende direktiv. I et svar af 14. septem- 
ber 1995 udtalte Kommissionen, at direktiv 
86/613/EØF er gennemført på behørig vis. 

Jeg er ikke bekendt med tilfælde, hvor myn- 
dighederne ikke efterlever direktivet, hvilket 
skal ses i sammenhæng med, at direktivet som 
nævnt ikke omhandler skat. 

Jeg vil imidlertid gerne medvirke til en juste- 
ring af reglerne, der kan forhindre, at den i 
artiklen omtalte situation opstår fremover, for- 
udsat at der ikke herved åbnes for misbrug. 
Skatteministeriet undersøger i øjeblikket mulig- 
heden for en sådan justering af reglerne, der 
kræver, at kildeskattelovens § 25 A ændres. 

Spm. nr. S 601 

Til landbrugs- og fiskeriministeren (21/11 96) 
af: 
Lene Espersen (KF): 
»Vil ministeren oplyse, hvor stor en 1996 kvote 
henholdsvis Færøerne og Norge har for fiskeri 
af pelagiske arter, specifikt sild og makrel, for- 
delt på henholdsvis nationalt, EU og internatio- 
nalt farvand, samt hvor meget af kvoten der på 
nuværende tidspunkt er opfisket af de pågæl- 
dende lande?« 

Svar (29/11 96) 

Landbrugs- og fiskeriministeren (Henrik Dam 
Kristensen): 
I henhold til fiskeriaftalen mellem EU og Norge 
for 1996 har Norge mulighed for at fiske 45.240 
tons sild i Nordsøen (EU-farvand eller norsk 
zone) og 6.200 tons sild i EU-farvand vest for De 
britiske Øer. Aftalen omfatter desuden en norsk 
kvote på 33.940 tons makrel i Nordsøen 
(EU-farvand eller norsk zone) og 93.510 tons 
makrel i norsk zone nord for 62 grader samt 
internationalt farvand. Hertil kan lægges en 
kvote på 10.100 tons makrel i EU-farvand vest 
for De britiske Øer. 

De danske fiskerimyndigheder er ikke 
bekendt med eventuelle kvoteudvekslinger, 
som Norge måtte have indgået med tredjelande. 

Det kan oplyses, at der i Danmark foreløbig er 
registreret følgende norske landinger i 1996: 

Art Sild Makrel 
Fangster taget i 
EU-farvand 18.578 9 
Fangster taget i norsk 
farvand . . . . . . . . . . . .  26.759 l 

Man har fra dansk side ikke oplysninger om 
norske landinger i Norge, i andre EU-medlems- 
lande eller i tredjelande. 

EU og Færøerne har. indgået en fiskeriaftale 
for 1996, der giver Færøerne mulighed for at 
fiske 3.930 tons makrel i EU-farvand vest for De 
britiske Øer og 660 tons sild i EU-farvand vest 
for De britiske Øer samt 500 tons sild i EU-far- 
vand i Skagerrak. Hertil kommer en autonomt 
fastsat færøsk TAC for makrel i færøsk zone 
samt internationalt farvand på 14.500 tons. 

De danske fiskerimyndigheder er ikke 
bekendt med eventuelle kvoteudvekslinget, 


